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D0JILKJIOP KAK JUHIBOKYJIbTYPOJIOrHYeCKUil (paKkTop
B 000raleHn aMePpUKAHCKOI0 M KAHAJCKOI0 BADMAHTOB
AHIVIMICKOIO SI3bIKA

B cTaTbe nccneaytotca dobKIOPHbIE CHOXKETbI U MOTUBbLI aMEPUMKAHCKOI0 1 KaHaACKoro (oJibKiopa
W UX aHanorus B asepbaiigaHCKoM A3bike. Kak M3BeCcTHO, NePBUYHBIMY KaHPaMU YCTHOrO HAapOAHOTO
TBOPYECTBA ABMATCA KaleHAapHble 1 00pAf0Bble MeCHW, a Ha APYroM 3Tane cOpMUPOBaNNCh CKa3Kuy,
3Mocbl U Apyruve xaHpbl. [Ipov3BeAeHUs YCTHOrO HAPOAHOIo TBOPYECTBA Pa3/INYHbIX HAPOAO0B, MHOTUE U3
MOTVBOB, 06pa30B, AaXe CIOXeTOB MOXOXW ApYr Ha Apyra. KaHaacknii donbKnop, Kak u B Apyrux cTpa-
Hax, Bcerga 6bin nog BnusHnem Amepuku. Cytb GonblunHcTBa 06pasLoB dosbkiopa: nobeaa nonoxu-
TeNbHOro repos, BoslebHble 06beKTbI U MOMOLLHUKW, BONLLE6HbIE M3MEeHEHWA 1 TOPXKECTBO CYACTIMBOrO
KoHua. Cxoxue ob6pasLbl ecTb 1 B asepbaiigxaHcKoM donbkiope. B ctaTbe aBTOp MccnesyeT 3TU aHano-
Y B hONbKIOPE BbilleyKa3aHHbIX CTPaH.

KnioueBble cnoBa: honbKIOp, IMHIBUCTUKA, KY/IbTYPa, aHMIMACKUIA A3bIK.

Agabeyli Vusala Elkhan gizi
Folklore as a Linguocultural Factor in Enriching the American and
Canadian Variants of English

Oral national literature was formed in the course of evolution. Earlier the religious and mythological
ideas of people were very rich, subsequently oral national literature and folklore developed, and as a result
the language has enriched. The process of social stratification in society generated separate types, genres
and art forms of the spoken word, expressing the goals and interests of different social groups and layers.
The connection with the comparative creativity became the reason of the variety of texts of oral national
literature. The stability of folklore texts is explained not only by human values, but also by slow changes in
the way of life, outlook and aesthetic taste of people considered fo be their main creator.
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Arabeinnu Biocansa InbxaH Kbi3bl
®osbKNOP aFbUIWbIH TiNiHIH
KaHapa koHe AMepuKa HycKacbliH 6aibiTyaa
JIMHrBoMaAeHun ¢aKTop peTtiHae

Aybi3lua xanblK afebueTi 3BonoLUANBIK Aamy bapbicbiHAa nanga 6onraH. Erep eptepekte agamaap
apacblHAa AiHu kaHe MuUdoNoruAnbIK TyCiHiKTep eTe Oalt Bosnca, KeliHipeK aybi3wa XxanblK agebueTi -
tdonbknop aamu 6actagpl. CoHbIH HaTMKeciHAe Tin 6anbiabl. KoFamaarbl aneyMeTTiK XikKe 6eniHy yaepici
aybli3lWa ce3 eHepiHiH XeKenereH TypniepiH, xaHpnapbl MeH dopmanapbiH TyAblpabl. bynap Kofamaarbl
BpTYpNi TOMTap MeH XXiKTepAiH MaKcaTTapbl MeH MyadenepiH 6ingipin oTbipAbl. KanblH KenwinikTi
eHbeKLi Geniri oHbIH AaMyblHAa aca MaHbI3Abl pen atkapabl. KomnopaTusTi whifapMalublibiKneH Haii-
NaHbIC aybl3lla XanblK WblFapMachl MaTiHAEPiHiH anyaH Typni 6onybiHa cebenkep 6ongbl. PonbKNOpAbIK
MaTiHAEpAIH TYPaKTblIbIfbl aAaM3aTTbIK KYHAbIbIK TYPFbICbIHAH faHa emMec, eMip canacbiHbIH, fyHuere
Ke3KapacbIHbIH, 3CTETUKaJbIK TanfaMblHbIH 6asAy e3repyimMeH fe TyciHaipinesi.

Ty#iH ce3pep: GonbKnop, NMrBUCTMKA, MBAEHWNET, aFblILLbIH Tifli.
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@DoNbKIOp SABIAETCS TNPOAYKTOM HAPOIHOTO
XyAO’KECTBEHHOI'O HCKYCCTBA, XyHAO)KECTBEHHOH,
TBOPYECKOH NeATeNbHOCTH Hapoja (yCTHas JHUTe-
parypa, My3blKa, TeaTp, M300pasUTENbHOE, IEKO-
PaTUBHO-TIPUKJIATHOE HCKYCCTBO, CKYJIBNTypa U
TaHen). B HapogHOM TBOpYECTBE HAILIA CBOE OTO-
OpaXeHHe MHPOBO33PCHHUE, WJCAlbl, KCIaHUS U
MEUThl, COLMAIbHOE OeclipaBre, YTHETEHUE U 3KC-
tyaranus, 0opp0a ¢ 4y)Ke3eMHBIMHU 3aBOEBATEIIsI-
MM JIOJIEH Tpyaa.

VYcrHast HaponHasi TuTeparypa obpa3oBasiach B
X07ie ABOIIOLIMU. Eciiu pasbliiie cpenu nojen peinu-
THO3HBIE 1 MU(OJIOTHYECKNE IPEACTABICHUS ObLIH
O4eHb OOraThIMH, BIIOCIIEICTBUN YCTHAsI HAapOIHAsI
auTepaTypa, QONBKIOP Pa3BUBAIOTCS, U B PE3Yilb-
TaTe 3TOro sA3bIK oboramaercs. IIpouecc counans-
HOTO PacClIOCHUs B OOLIECTBE MOPOANI OTACIbHbIC
BH[IBI, KaHPBI U (OPMBI HCKYCCTBA YCTHOTO CJIO-
Ba, BBIPAXKAIOLIETO LEIM M MHTEPECHl pa3IMYHBIX
OOIIECTBEHHBIX TPYII U CJIOEB. Y TPyAsIIencs Ha-
POAHOI Macchl Oblila BayKHAS POJIb B €r0 Pa3BUTHH.
CBs3b C KOMITAPaTUBHBIM TBOPYECTBOM CTaja MpH-
YUHOW MHOT000pa3vs TEKCTOB YCTHOW HapOIHOU
nuteparypbl. CTaOMILHOCTD (POTHKIOPHBIX TEKCTOB
0OBSICHSIETCS. HE TOJIBKO YEJIOBEUECKOI LIEHHOCTBIO,
HO M MEJICHHBIMU W3MEHEHUSIMH B 00pa3e )KHU3HH,
MHUPOBO33PEHUH M 3CTETHYECKOM BKYCE CUMTAIOLIIE-
rocst UX OCHOBHBIM TBOPLIOM Hapoja. YCTHOE CJIO-
BECHOE MCKYCCTBO, XOTS M OBUIO NMPOAYKTOM KOJI-
JIEKTHBHOTO TBOPYECTBA, €r0 OT/AECIbHBIC 00pa3Ilbl
BIIEPBbIC OBLIM MOCTABJIEHBI C KOHKPETHOH CTOpO-
Hbel. Co BpeMeHeM MojBepraroiuecs U3MEHEHUIM
HEKOTOPBIE >KaHPbl HAPOIHOI'O TBOPYECTBA I1OCTE-
[IEHHO BBIILIM U3 CTPOSI, BOSHUKIIM HOBBIE KaHPBI.

B npeBHue BpemMeHa y MHOTMX HAapomoB ObLIH
KaJCHJapHbIE W OOpSAOBBIE MECHU WU T.J. 3arem
c(hOpPMUPOBAINCH CKA3KH, TIOCHI U APYTHE JKAHPBI.
Hecmotpss Ha HaumoHanbHOE cBoeoOpasue mpo-
W3BEAECHUI YCTHOTO HApOJHOIO TBOPYECTBA pas-
JMYHBIX HApOJIOB, MHOTHE W3 MOTHUBOB, 00pa3oB,
ke CIOKETOB TMOXOXKH Npyr Ha apyra. C omHOH
CTOPOHBI, 3TO CBSI3aHO C OOIIUMH 3aKOHOMEPHOCTSI-
MU COIIMAIBHOTO Pa3BUTHSA, C APYTOH CTOPOHBI — C
B3aUMHBIMH KYJIBTYPHO-TTUTEPATyPHBIMU CBS3SAMHU.
CaMOCTOSTENFHO CYIIECTBOBABIIIEE A0 TOCIEIHEr0
(eomanbHOrO MEpHoIa HAPOJHOE TBOPUECTBO BIIO-
CJIEZICTBHH Pa3BUBAJIOCH MO B3AUMHBIM BIIUSHUEM
C NUCbMEHHOM uTepaTypoil. B conpanuctuyeckom
o0IecTBe, IJe YCTAaHOBHJIMCH BCE BO3MOXKHOCTH
JUIsl pacLiBeTa TBOPYECKOrO TaJlaHTa JII0AeH, Hapo-
HOE TBOPYECTBO, (POJIBKIIOP HAILIA HOBOE pacIlpo-
cTpaHeHue. B HapogHOM HMCKyccTBe M300pakeHHs
YeJloBeKa, )KMBOTHBIX U paCTEHUI OUeHb 4acTo Mmpe-

MOAHOCSTCS B JIEKOPAaTHBHBIX (opmax, HAyIHIHe W3
JPEBHUX MEPUOAOB MU(OIOTHYECKHE 00pa3bl Ipe-
BpALIalOTCsl B IEKOpaTHBHBIE MOTHBBI. CO31aHHbIE
HApPOJHBIMH MacTepaMH XyJA0KECTBCHHBIC IIPHHIIU-
bl ¥ TBOPYECKHE METOABI MEPEXOAAT M0 Hacien-
CTBY, M3 MOKOJICHUSI B TIOKOJICHUE, UTPAIOT OCOOYIO
poib B popMupoBaHu si3bika [ 1, 27] .

Cpenu (hOJIBKIIOPHBIX O0PA3IOB, XpaHSIIUX B
cebe creapl XyI0KECTBEHHOTO MBIIIJICHUSI POO-
TUIEMEHHOTO CTPOs, TNpPeoONaJaloT 3aKIUHAHUS,
071arociI0BeHMs, NPOKJIATHSL M Tp., CBA3aHHBIE C
AHUMHUCTHYECKHUM U TOTEMHBIM MHPOBO33PEHUEM.
[To3nHee mosBMIMCH Takue 3MUYecKre (oIbKIOpP-
HBbIE JKaHpbI, KaKk SI0C, JacTaH, CKa3ka, JIereH[a,
npepanue. Takue snudeckue (OIbKIOPHBIC JKaH-
PBl, KaK CKa3KWh M 3IIOCHI, SIBISIOIIMECS BBIpaXkKe-
HHEM HapOIHON MYIPOCTH IOCJIOBHILBI U IOTOBOP-
K{, NICTOPUYECKH OKa3bIBaJIM CHIILHOE BIMSHHE Ha
(hOIBKIIOP U KIIACCHUUYECKYIO JIUTEPATypy COCEAHUX
Hapo70B. DONBKIOPHBIC )KaHPHI ACIATCS Ha JBE Ya-
CTH — apXaluecKHe U COBpPEMCHHBIC JKaHphl. B ap-
Xan4ecKuX (OJIBKIOPHBIX JKaHpaxX BakKHOE MECTO
3aHUMAIOT MPUMETHI, TaJaHusl, KISTBBI, MOJUTBHI,
OnarocioBenus U npokisTHA. [lockonbKy mpornecc
BO3HHKHOBEHUs (DOJIBKIIOPA JUIUTCSI BCIO UCTOPHIO,
K 9THM JXaHpaMm IIOCTOSHHO JOOaBISIIOTCS HOBBIC
00pasiibl, KOTOPbIE HAXOAAT OTOOPaKEHUE B SI3bI-
ke Hapoya [2]. DonbKIIop, Oyay4d COBOKYITHOCTHIO
o0bIYaeB, BEpOBaHUH, IPUBBIYEK, TOBEIACHUS, KU3-
HEHHOTO OIIBbITa, Pa3BICUCHUH, IPyCTh-TOCKH, Tpa-
JMIHHA, pajocTel, B yCTHOM (hopMe mepeaaeTcs u3
MIOKOJICHUS B [TOKOJICHUE YEJI0BEUECKUMHU IPYyIIIaMH
U oOmiecTBaMu Onarojapst Mudam, JISTCHIaM, T0-
CIIOBMLIAM, 3arajikaM, CKa3KaM, CTHXOTBOPEHUSM,
MECHSIM W TPOYMM HM300pa3UTEIbHBIM CPEICTBAM.
Kpome Ttoro, peus, Oymyuu MEpBUYHBIM U MPOAYK-
TUBHBIM YMEHUEM KaKoTO-I100 00IIecTBa, CTPaHHl,
TePPUTOPHH, COCTOS W3 3HAHWK M CITOCOOHOCTEH,
OTIBITa JIFOJEH, OTHOCSIIUXCS K 3TOH TeppUTOpUH,
ABJISIETCS] X HOCHUTEJIEM U BBIIOJIHACT IEpeaaToy-
Hele GyHkuuu [3]. Coumnonoru Beceraa NpU3HaBaIHN
SI3BIK (haKTOPOM M30eTaHwms OOIIecTBa, OOIIECTBEH-
HOU JKM3HU, U, HA UX B3IV, KOAU(UKALMS KyJIbTY-
PBI UIPACT EPENATOUHYIO POJIb OT KIACCU(PUKALUM
U IproOpeTeHHOTO onbITa. To ecTh, IO NX MHEHUIO,
OCHOBHBIM BEIYITUM (PAKTOPOM SBIISETCS SI3BIK [4].

Kpome storo, MaOWHOBCKMI OTMEYaeT, YTO
eciu 0OBIYHOE CIIOBO C KaKOTO-TMOO S3bIKa HE MO-
JKET TOKa3aThb CBOE KYJIBTYpHOE MECTO, LElb HC-
MOJIb30BAHMS U IPUIMHY IPUBHECEHUSI B TOT SI3bIK,
3TO CJIOBO OBIBAaCT HEMOHATHBIM. OH yTBEpPXKAaeT,
YTO I10 CBOCH CYITHOCTH SI3BIK MPEJCTABISIET COOOH
PeanbHOCTh KYJIBTYpHl, INIEMEHHOHN KU3HHU, 00bIYa-
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€B U TPAJUIINN JIFOJICH, U 3TH B3IIISIIIBI O€3 IITHPOKOI
CCBUIKHM Ha TOT KOHTEKCT OOBSICHEHBI OBITH HE MO-
ryT [5, 306].

[TooTomMy (HONBKIOPHBIN S3BIK SABISETCS CO-
BOKYITHOCTBHIO MCTOYHUKOB, OOBSCHSIOIINX, MPEJI-
CTaBJISIOIINX OTPAYKAIOIINECS B A3BIKE JTMHTBOKYIIb-
TypoJoru4eckre (haKTOphI, TO, HOCUTEISIMH KaKHX
00bIYaeB M TPAIHIIUI OHU SIBISIFOTCS M BO CKOJIBKUX
SI3BIKAX HAIUTK CBOE OTOOpakeHue. Tak, Hanpumep,
obmiectBo «l'oMepy», 00MmIECTBO, OTOOpPaKEHHOE B
npousBenennn «beoBynbd», 00IEecTBO, 0TOOpa-
JKEHHOE B ITpousBeneHuu «benep Mee», Mbl MOXEM
MIPEICTaBUTh, HE XKUBS B TOT NEPHOA [6].

CnoBo (oNBKIIOp B KaUECTBE TEPMHHA BIICPBHIC
opuT0 TIpeiokeHo B 1846 romy B Anrmmu. Hexko-
TOpBIC yueHbIC (OIBKIOpP ACIAT HAa BepOaIbHBIN U
HeBepOaTbHBIN. BepOaasHBIM (OTBEKIIOPOM, UITH KE
YCTHOU JINTEPATypOM, Mojaraiu CKa3KH, JETeHIbI,
nIpambl, MHQBI, (QOTBKIOPHYIO MY3BIKY, 3araikH,
MOCJTIOBUIIBI, BBIPQKEHHS, TIOTOBOPKU. A K HEBep-
OabHBIM  (DONBKIOPHBEIM  OOpa3liaM OTHOCHIIH
oObryan, putyansl 1 BepoBanus. [lecHu, pacckasbl,
Tpaauluu W 00bIYaW, BEpPOBAHUS I TIpeBparie-
HUSL B (OJIBKIIOP AOJDKHBI OBUIM MPOUTH MPOLECC
«hompKIOpU3aU», JNOKHBI OBITH TIPUHSTH H
yYTBEp)KICHBI oOliecTBoM. B mpouecce momoOHOM
«unbTpanym» 3TO CIOBO, 00BIYal, CTHXOTBOPEHHE
U TIp. BBIXOJWIIA M3 CTPOs, HE MPUHUMAINCh WU
e MPEeBPAIIAUCh B KyJIbTYPHOE HaCJIeIue Hapoaa.
[TockonbKy 3TOT mporiecc ObLI IPUHSAT U CO3J]aH CO
CTOPOHBI BCET0 Hapoja, aBTOpa y HEro HeT, U TOo-
ATOMY TOpPOH TpeAaHnue WUCIOTHIETCS MO-PasHOMY
C OJIHOW TMeCHeW B pa3InYHbIX BapUAlMsAX H JaKe
racxajbHbIe SHIa Pa3yKPaIIUBalOTCs 110 Pa3IMIHO-
My JH3aiHYy.

OTHUYecKue (PONBKIOPHBIC TPAIHUIIUN — 3TO SB-
JIEHUsI, TPOWJIITIIOCTpHpOoBaHHbIe Kak «Caravany To-
ponto, «Folklorama» Bunnwumera, «Irs» (Heritage
Festival) Onyaro. [logoOHbIe QONBKIOpPHBIE MaHU-
(becThI, IEMOHCTPAIUH JTOXOIAT O COBPEMEHHOTO
nepuoaa, Kak, Hampumep, rogosiimHa Winnipeg
Folk Festival. IIpomenmue ob6y4uenne (HoNbKIOPH-
cThl 00pa3 cynepmeHa B CeBepHOI AMEpHKE BUJICITN
KaK IMpOIoOJDKeHNEe «Kpblutatoro bora» B kimaccude-
ckoit Muonorun. OoNbKIOP, BEBIOOPOM IEMEHTOB
MPOIUIOTO JUIS YAOBIETBOPEHHUS HBIHEUTHUX, CO-
BPEMEHHBIX NOTPEOHOCTEH M CO31aHHEM HOBBIX,
UTPAET POJIb MOCTAa MEKIY TPOILILIM (CTapbiM) U
HacTosiuM [ 7]. ['eorpadmdeckoe ycTpoicTBO, pas-
JIUYYE SI3BIKOB ¥ STHHYECKUN COCTaB HE MO3BOJISIOT
JIaTh KpaTKoe OOBbsICHEHUE KaHAACKOMY (OJIBKIIOPY.
MHoOrue KHUru XpOHOJOTHUUECKU ACIIST KaHAICKUN
(onbKIOp HAa 4 OCHOBHBIC TPYMIIBI: A0OPUTHHAIIBI
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(MecTHBIE MHIIEHIIBI), (paHKO-KaHAIIIBI, aHIJIO-Ka-
HaIIel (QHTIIMYaHe, UPIAHIIbI, IOTIAH/IEI, Bajl-
JIMHIIBI) ¥ TIPOYHE 3THUYECKHUE TPpyIIbl. Donbkiop
®panny3ckoit KaHabl mepexxuil CBOE 30J10TOE Bpe-
M3 B Hayasne XX Beka. TO CTajo, IPEUMYIIECTBEH-
HO, pe3yJIbTaTOM HE pa3pelieHus MeyaTd 4ero-jiu-
00 (paHITy3CcKOI KOJTOHUAIBHON MOJIHUIINYA B HOBOM
@paHuuM M, 3aTeM, 3alpeTa MOJIULIUNA AHIINNHCKO-
TO MPaBHUTEIHCTBA HA OOBSICHEHWE Ha aHTIIMHACKOM
sI3bIKE TIpoTecTaHTU3Ma. HegocTtarok HOBOM MPO3bl
Ha (hpaHIy3CKOM SI3bIKE W (PPAHITY3CKUX IITKOJI CO3-
JlaJI YCJIOBUS JIJISL ONIOPBI HA KYJIBTYPY, YKOPCHUB-
mytocs B Qonpkinope. OpaHko-KaHA/JICKHUE MHCaTe-
JIM, BHOCSL B CBOM TPOM3BEJICHUS U MHOTHE 00bIYan
Y TPaIuIliy, JIETEHIBI, CHITPATH BaXXHYIO POIb B
MIPU3HAHUH ¥ 04aPOBAHHUU (POIBKIOPOM, HAPOTHBIM
HacienueM [7].

Kanajnckuit Qonbkiiop, Kak U B APYTrUX CTpa-
Hax, Bcerga ObLI TOJ BIHSIHUEM AMEPHKHA. ODTO
MOJIOKEHUE, COCTOSIHHE JOJIroe BpeMsl MpHUBJICKa-
JIO BHUMAHHUE YUYEHBIX, MPHUYEM HX HCCIICOBAHUS
OMHPAIMCh HA Pa3rOBOPHI, MOBECTH M PUTYaIIbL
OO6psinpl, cBszannbie ¢ « Tanmem ComHila» U mama-
HOM H OIIBIT U3JICYNBAHUS A0OPUTCHOB (HAIpUMep,
putyan «Shaking tent») — cpenu caMbIX JTyUIIUX U3
3arMcanHoro (PONBKIIOpa. YHUKAIbHBIE U BaYKHBIC
aCIIeKThl KaHAJICKOTO (DONBKIOpa COCTABISIM WH-
neiickue MBI 1 MA(BI CEMUTCKHX HApOIOB. IJTO,
MIPEUMYIIECTBEHHO, O KPAAYIIEM OTOHb U CBET IS
cBoero Hapopaa repoe. K takum Muororndeckum
reposiM OTHOCSTCS 00pas3sl Rowen u Thunderbird B
noBecTsix «West Coasty (3amagHoe modepexbe) u
Nanabozo npoBunumii Algon Quian, KOTOpbIe OT-
HOCATCS K oOpa3aM MECTHBIX WHACHCKHX MHQOB.
B kananckom ¢Qonbpkiope, Kak yke OTMEYajoch,
3HAYMMYIO POJIb UTPAIOT BaXKHBIE YaCTH (DOIIbKIIOpa
CEMUTOB M HMHJCUIIECB, CBSIICHHBIC JIETCH/BI, dJe-
MEHTBI IUIEMEHHOW HCTOPHM M B MaJIOM CTENEHU
Gacuu [7].

Kpome storo, B kaHamckuii (pOITBKIOP BXOIAT
Marnyeckue (BOJIIICOHBIC) CKAa3KH, MPHIIESAIINE U3
Marm4ecknx, 0COOEHHO JOXPUCTUAHCKUX UCTOYHH-
koB. CyThb OOJILIIIMHCTBA M3 HUX KaK Yy OOJIBIIHMH-
CTBa TUIUYHBIX UYINCCHBIX CKa30K: MoOema Miai-
IIeTO ChIHA, BOJIICOHBIE OOBEKTHI M MOMOIIHUKH,
BOJIIICOHBIC U3MEHEHUS U TOPIKECTBO CYACTIIUBOTO
KoHua [7].

Cxoxme CKa3Kd €CThb M B Hallem asepoaiin-
XKaHCKOM Qonbkiope: Mazomem, I étivex @amuma.
Jromu Bepwnu B mobeny moOpa Ham 3710M, TMOKa-
3BIBATM HAJIMYHE JIOTIOJIHUTENBHBIX BUIUMBIX WA
HEBUJIMMBIX BOJIIICOHBIX CHJI, KPOME JIFOACH U pe-
aNbHBIX TepoeB. Hapsy ¢ nryTkamu, aHeK10TaM# U
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CKa3KaMU B TPATUITMOHHBINA (POITBKIOP BXOJAUT MHO-
JKECTBO MECTHBIX TpenaHuii, 0ToOpakaromux 00-
pa3 *KU3HH U OTIBIT JFOJECH, 3aHUMAIONINXCS TAKUMU
TPaJUIIMOHHBIMU MPO(MECCHSIMU, KaK CENbCKOE XO-
3sIICTBO, 0XOTa, PHIOOJIOBCTBO. B MX 00IIyro Temy
BXOJISIT HUXKECIIEAYIOIINE:

hidden treasures — CKpBITbIE COKPOBHIIIA

will-0’-the-wisps — ceMaHTHKa TyXOB

flying canoes — netaromye KaHOd

werewolves — 4eIOBEK-BOJIK

sorcerors — KOJTyHbI

encounters — COTpyIHAYAIOIINE C bSIBOJIOM [7].

JIt060mBITHO TO, UTO ceiidac MHOTHE CIICITHAITH-
CTBI U PEKHCCEPBI, OMUPAsiCh HA OTH (OJILKIOPHEIC
MOTHUBBI, CHUMAIOT (DMITEMBIL, IPHOOPETAOT TIOMYIISAP-
HocTh. Hanpumep, puitbM ameprkaHCKOTo pekucce-
pa Jxuma Illepunana, cHAThIM Ha ocHOBe «Dream
House» JI»Buna Jlykana, ¢pwiem Mapruna Ckopce-
3¢, CHATBIN Ha ocHOBe «Shutter Island» JlaeTa Xaio-
rpuauca u [lenuca Jlexanena. Kak MOxHO 3aMeTUTB,
npeBHUE (HOTBKIIOPHBIC 00PA3ITHl BCE €I OCTAIOTCS
JUTSL aMEPUKAHCKUX M KaHAJICKHX PEKUCCEPOB, MTUCa-
TeIeil OCHOBHBIM M O0TaThIM HCTOYHUKOM KYIIBTYPBI.
CaMbIMU 3HAMEHUTBHIMH O0pa3amu, MEPCOHAKAMU
(hpanrko-kananckoro (onpkiopa sBistores Ti-Jean
(Manenpkuit JI>kOH), OXOTHUK 10 uMeHH [lanOemx,
repoit no umenn Kan Kagpe (Jean Cadieux), korto-
POMY MOCBSILIEHBI IECHHU [7]. XOTs aHINIO-KaHAICKUI
(ONBKIIOp M HE MPHBJIEKACT TAKOTO BHUMAHHS, KaK
(honpKIIOp abOpUreHoB ¥ (paHKO-KAHA/ILEB, Jes-
TEJILHOCTh AHIJIMHCKOTO «IOJTepreicTay oka3biBaia
JUTMTEIThHOE BO3JCUCTBHE Ha (POIBKIOPHYIO KYIIBTY-
py «/lpeBHel cTpaHbD.

Oco0eHHO  pacnpoCTpaHsomrecs Mocpel-
CTBOM MUTPHPYIOIIUX MOJPOCTKOB JIETCHIbI U
CKa3kH, Oymydn HOBBIMU (POJNBKIIOPHBIMH O0pasiia-
mu CIIIA, oxa3piBaM CUILHENIIIEE BO3IEHCTBIE HA
aHIIO-KaHaJCKUH Qonbkiop. Hanpumep, sereH bl
«Baby-sitter mistakes child for turkey» («Hsus me-
penytana peOeHKa ¢ UHAIOKOMY), «Girlfriend s leg
cut off» («Otpe3anue HOTH TOAPYTH») U «Grand-
father's liver» («IleueHb nena») 3aHUMAIOT BaXKHOE
MECTO B aHIVIO-KaHaJickoM ¢ombkiope [7]. Kanan-
ckuil (onbkiop, 00beAMHUB B ceOe BO BTOPOI MO-
nmoBuHE XX BeKa (DONBKIOPHBIC 3JIEMEHTHI, OOBI-
Yyau U Tpaauiun 70 pa3UuHbIX CTPaH, CTAHOBUTCS
MIPUMEPOM MYJIBTHUKYIBTypHOTO 0bO1mectsa [7]. Oc-
HOBY (posbkiiopa mpoBuHIMKM KBeOek cocTaBiis-
IOT CBSI3aHHBIC CO CHAMHU W MEUYTaMH BEPOBAHUS,
NPEUMYIIECTBEHHO Oellasi Marus, 4epHas Marus,
IBSBOJN, IyX W 3JEMEHTHI KOJIIOBCTBA. OOpaTnm
BHUMaHHE Ha HEKOTOpbIC (POJILKIOPHBIE 00pasIibl,
HanpuMep:

Animals (ckuBoTHEIC): When animals are ner-
vous, it means there is an impending death or dis-
ease. Eldest child (mompocrtok): If its a boy, the
father will die before the mother will, Likewise, if
it a girl, the mother will die first. Gifts (cyBenup):
You should never give someone a mirror, knife, or
any religion object as a gift because it brings bad
luck. Needles (urna): If you lose your needle, you
will also lose your horse; If you drop a needle and it
sticks itself into the ground, then someone is think-
ing ill of you. Spiders (nayk): Throwing a spider un-
der a cupboard will bring you luck and [8].
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